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READING

adacious – odważny, zuchwały
tamper – naruszyć, popsuć
heist – napad
net – przynieść zysk (np. napad), obłowić się
hide-out – kryjówka
spoils – łupy
capture – ująć, pochwycić
convict – oskarżyć, udowodnić winę
jail – więzienie, osadzić kogoś
fugitive – uciekinier
debiliating – wyniszczający
stroke – wylew
plea for leniency – prośba o ułaskawienie
incarcerate – osadzić w więzieniu
on compassionate grounds – z powodów osobistych

arguably – zapewne 
scoure – przeszukać, przeczesać
summon – zwołać spotkanie, wezwać
dwindle – zmaleć, osłabnąć

WORDS EASILY CONFUSED

clue – trop, wskazówka, ślad
evidence – dowód (najczęściej niematerialny)
proof – dowód (często materialny)
fake- falsyfikat
forgery- fałszerstwo
fraud – oszustwo
summon – wezwać, powołać
beckon – skinąć palcem, dać znak
nod – twierdząco kiwnąć głową 
condemn – potępić
remorse – wyrzut(y) sumienia, skrucha
convict – uznać za winnego
doom – skazać
interfere – ingerować, wtrącać się
intervene – interweniować
temper- naruszyć uszkodzić, „majstrować” przy czymś
abandon – porzucić
abscond – uciec
desert – opuścić



PHRASAL VERBS

grass on sb – donieść na kogoś
look on – spojrzeć obojętnie
make away with – ucieć z (łupem)
set sb up – wrobić kogoś
hold up – napadać
beat sb up – zbić kogoś
let off – uniknąć kary, ujść na sucho
get away with – uniknąć kary
send down sb for x years – skazać/ zamknąć kogoś w więzieniu na x lat

WORDS/PHRASES RELATING TO CRIME AND PUNISHMENT

misdemeanour – przewinienie
petty theft – drobna kradzież
felony – zbrodnia
assault – napaść
community service – praca społeczna
fine – kara pieniężna , mandat
reckless driving – niebezpieczna jazda samochodem
pose a danger – stwarzać zagrożenie
serve time in prison – odbywać karę w więzieniu

CRIME:
arson -podpalenie
mugging – napaść
grand theft – kradzież dużej wartości

PERSONS:
judge – sędzia
accomplice – wspólnik
bailiff – komornik, rządca

PUNISHMENT/VERDICT:
life sentence – dożywocie
probation – okres próbny, kara w zawieszeniu
capital punishment – kara śmierci

LEGAL TERMS:
trial – proces
subpoena – wezwanie do sądu
charge – oskarżać, wnosić oskarżenie

prosecutor -prokurator
defendant – pozwany, oskarżony
unlowful – niezgodny z prawem
objection – sprzeciw



overrule – uchylić
imprisonment – uwięzienie
innocence – niewinność

IDIOMS AND EXPRESSIONS WITH NUMBERS

give sb the third degree – przesłuchać/przepytać kogoś szczegółowo
have a one-track mind – być skoncentrowanym tylko na jednym
sixth sense – szósty zmysł
at the eleventh hour – za pięć dwunasta, w ostatniej chwili
second nature – druga natura/skóra 
have second thoughts about sth/sb – mieć wątpliwości wobec czegoś/kogoś
be a one-off – jednorazowy wyskok, wyczyn
two wrongs do not make a right – zemsta nie popłaca 
kill two birds with one stone – upiec dwie pieczenie za jednym zamachem
put two and two together – zestawić wszystkie elementy układanki, odkryć prawdę, zrozumieć coś
a nine-day wonder – krótkotrwała sensacja
a stitch in time saves nine – nie czekać aż będzie za późno

EXPRESSIONS WITH PUT

put paid to sth – położyć czemuś kres, zakończyć coś
put it mildly – przedstawić coś w sposób bardzo łagodny
put sb on one's guard – ostrzec kogoś
put sb at one's ease – uspokoić kogoś
put one's foot down – zainterweniować, postawić na swoim, wziąć się za kogoś
put a great strain on – położyć się cieniem
put on trial – stanąć przed sądem, postawić kogoś przed sądem
put to death – dokonać egzekucji
put one's back into – zainterweniować, zaangażować się
put the issue straight – wyjaśnić problem, rozwiać wątpliwości

SPEAKING/WRITING

surveillance camera – kamera monitoringu
deter – powstrzymywać się
combat crime – zwalczać przestępstwo
thorny issue – drażliwy temat
make amends for – zadośćuczynić
deterrent – środek odstraszający
confinement - zamknięcie


